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ALL. 13

Obie琀�vo di Policy 4INCL. Una Calabria pi甃� inclusiva (FSE+)

Obie琀�vo Speci昀椀co ESO4.12.  Promuovere  l'integrazione  sociale
delle  persone  a  rischio  di  povert愃�  o  di
esclusione sociale, compresi gli  indigen琀椀 e i
bambini (FSE+)

Azione 4.l.1  Misure  volte  a  promuovere
l'integrazione sociale delle persone a rischio
di povert愃� o di  esclusione sociale, compresi
gli indigen琀椀 e i bambini

Bene昀椀ciario capo昀椀la

Partner

Titolo del Proge琀琀o

Costo del Proge琀琀o ____.000.000,00 (______00)

Durata

Schema di convenzione
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CONVENZIONE

TRA

LA REGIONE CALABRIA

di seguito per brevit愃� Regione
con sede a Catanzaro, Ci琀琀adella Regionale – Loc. Germaneto

nella persona del Dirigente Generale del Dipar琀椀mento “                                         ”
Do琀琀./Do琀琀.ssa.                        ;

E

IL COMUNE DI ____________________

di seguito per brevit愃� Bene昀椀ciario
con sede in ___________________

nella persona del legale Rappresentante legale Do琀琀./Do琀琀.ssa.             ;

Premesso che:

Le Par琀椀 come sopra iden琀椀昀椀cate conoscono e si impegnano al rispe琀琀o delle seguen琀椀 disposizioni:
- il  Regolamento (UE) 2021/1057 del  Parlamento del Parlamento Europeo e del  Consiglio del 24

giugno 2021 che is琀椀tuisce il Fondo sociale europeo Plus (FSE+) e che abroga il regolamento (UE) n.
1296/2013;

- il Regolamento (UE) 2021/1058 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 24 giugno 2021 rela琀椀vo
al Fondo europeo di sviluppo regionale e al Fondo di coesione; 

- il Regolamento (UE) 2021/1060 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 24 giugno 2021 (RDC)
recante le disposizioni comuni applicabili al Fondo europeo di sviluppo regionale, al Fondo sociale
europeo+, al Fondo di coesione, al Fondo per una transizione giusta, al Fondo europeo per gli a昀昀ari
mari琀�mi, la pesca e l’acquacoltura, e le regole 昀椀nanziarie applicabili a tali fondi e al Fondo Asilo,
migrazione e integrazione, al Fondo Sicurezza interna e allo Strumento di sostegno 昀椀nanziario per
la ges琀椀one delle fron琀椀ere e la poli琀椀ca dei vis琀椀;

- la D.C.R. n. 132 del 25 giugno 2021 di presa d’a琀琀o del Consiglio Regionale, ai sensi della LR n.
30/2016, degli  indirizzi  strategici regionali  per il  negoziato sulla programmazione delle poli琀椀che
europee di sviluppo 2021/2027 per l’avvio del percorso di de昀椀nizione del PR Calabria FESR FSE+
2021/2027;

- la D.G.R. n. 122 del 28 marzo 2022 di adozione del PR Calabria FESR FSE+ 2021/2027, in a琀琀uazione
al Regolamento (UE) n. 1060/2021, e del rapporto ambientale VAS;

- la Decisione di esecuzione C(2022) 8027 昀椀nal del 3 novembre 2022 della Commissione europea di
approvazione del "Programma Regionale Calabria FESR FSE+ 2021-2027" per il sostegno a 琀椀tolo del
FESR e del FSE+ nell'ambito dell'obie琀�vo "Inves琀椀men琀椀 a favore dell'occupazione e della crescita"
per la Regione Calabria in Italia - CCI 2021IT16FFPR003;

- la  D.G.R  n.  600  del  18  novembre  2022  di  presa  d'a琀琀o  della  conclusione  del  negoziato  per
l'approvazione del PR Calabria FESR FSE+ 2021/2027, del testo de昀椀ni琀椀vo del Programma di cui alla
Decisione della Commissione C(2022) 8027 昀椀nal del 03.11.2022 e di is琀椀tuzione del Comitato di
Sorveglianza 2021/2027 e di designazione delle Autorit愃� del Programma in coerenza con quanto
contenuto nella sezione 5 del Programma Regionale; 

- il Regolamento (UE) 2023/435 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 febbraio 2023, che
modi昀椀ca tra gli altri anche i Reg. (UE) n. 1303/2013 e n. 2021/1060 per rispondere alle di昀케colt愃�
economiche e alle distorsioni del mercato energe琀椀co globale;

- la  D.G.R  n.  109  del  13  marzo  2023  di  presa  d’a琀琀o,  ad  integrazione  della  D.G.R.  n.  600  del
18.11.2022,  della  conclusione  del  processo  di  Valutazione  Ambientale  Strategica  (VAS)  del  PR
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Calabria FESR FSE+ 2021/2027 e della nomina delle Autorit愃� del Programma e di approvazione del
Piano 昀椀nanziario del PR Calabria FESR FSE+ 2021/2027 disar琀椀colato per priorit愃�, obie琀�vi speci昀椀ci,
azioni e campi di intervento e comprensivo della quota comunitaria e nazionale;

- la  D.C.R.  n.  182  dell’11  aprile  2023  di  presa  d’a琀琀o,  da  parte  del  Consiglio  Regionale,  della
conclusione del negoziato per l’approvazione del PR Calabria FESR FSE+ 2021/2027, della rela琀椀va
approvazione con Decisione della Commissione C(2022) 8027 昀椀nal del 03.11.2022 e dell’is琀椀tuzione
del Comitato di Sorveglianza 2021-2027 e degli ulteriori adempimen琀椀;

- la nota prot. n. 225923 del 18 maggio 2023 di chiusura della procedura di consultazione scri琀琀a con
la quale il Comitato di Sorveglianza (CdS) del PR Calabria FESR FSE+ 2021/2027 ha approvato la
“Metodologia e Criteri di Selezione delle Operazioni” nell’ambito del verbale della seduta del CdS
del 17.03.2023;

- il D.D.G. n. 9369 del 30 giugno 2023 di approvazione del Sistema di Ges琀椀one e Controllo (Si.Ge.Co)
del PR Calabria FESR FSE+ 2021/2027, ai sensi del Regolamento (UE) n.1060/2021;

- il Regolamento (UE) 2024/795 del Parlamento europeo e del Consiglio del 29 febbraio 2024 che
is琀椀tuisce la pia琀琀aforma per le tecnologie strategiche per l'Europa (STEP) e modi昀椀ca tra gli  altri
anche i Reg. (UE) n. 1303/2013 e n. 2021/1060;

- il Decreto N°. 2902 del 5 marzo 2024 avente ad ogge琀琀o “PR Calabria FESR FSE PLUS 2021/2027.
Descrizione  dei  Sistemi  di  Ges琀椀one  e  Controllo  ai  sensi  del  Regolamento  n.1060/2021.
Approvazione Manuale delle procedure di selezione delle operazioni”;

- il Decreto N°. 11054 del 30 luglio 2024 avente ad ogge琀琀o “PR Calabria FESR FSE PLUS 2021/2027.
Approvazione del Manuale delle procedure di selezione delle operazioni, Versione 3, Luglio 2024”;

- il  Decreto N°.  14981 del  22.10.2024 avente ad ogge琀琀o PR Calabria FESR FSE PLUS 2021/2027.
Approvazione del Documento “Programma Regionale Calabria FESR FSE+ 2021-2127. Linee guida
sul Con昀氀i琀琀o d’interessi. Versione1.0”, appendice tema琀椀ca al Manuale delle procedure di Selezione
delle Operazioni e al Manuale delle procedure di controllo dell’Autorit愃� di Ges琀椀one;

Premesso altresì che:

- con la Delibera di Giunta Regionale n. 335 del 10/07/2024 è stato approvato il Piano Regionale di
supporto alle fragilit愃� a valere sul FSE di competenza del Dipar琀椀mento Salute e Welfare”, a valere
sul PR Calabria FESR FSE 2021/2027 - Priorit愃� 4INCL - Una Calabria pi甃� inclusiva – Approvazione;

- con Decreto Dirigenziale della Regione Calabria n. _______ del ______ è stato approvato l’avviso
pubblico denominato P.Art.E.C.I.P.O. - Programmi Ar琀椀cola琀椀 E Coordina琀椀 In Periferie Organizzate -
rela琀椀vo alla presentazione di proposte proge琀琀uali  per la  concessione di  contribu琀椀 昀椀nalizza琀椀 al
contrasto del degrado sociale delle periferie ed alla promozione della partecipazione, a valere sul
PR CALABRIA FESR FSE+ 2021 2027 - Obie琀�vo Speci昀椀co ESO4.12. Promuovere l'integrazione sociale
delle persone a rischio di povert愃� o di esclusione sociale, compresi gli indigen琀椀 e i bambini (FSE+) -
Azione 4.l.1 “Misure volte a promuovere l'integrazione sociale delle persone a rischio di povert愃� o
di esclusione sociale, compresi gli indigen琀椀 e i bambini” – Se琀琀ore di intervento “163 Misure volte a
promuovere  l'integrazione  sociale  delle  persone  a  rischio  di  povert愃�  o  di  esclusione  sociale,
compresi gli indigen琀椀 e i bambini”;

- con lo stesso provvedimento è stato approvato lo schema di convenzione da so琀琀oscrivere con gli
En琀椀 bene昀椀ciari del proge琀琀o;

- con Decreto Dirigenziale della Regione Calabria n. ____________ del _______ è stata approvata e
pubblicata sul BURC n. ____  del _____  la graduatoria dei proge琀� ammessi a 昀椀nanziamento fra i
quali è inserito il proge琀琀o denominato _________ ogge琀琀o della presente Convenzione;

- con  lo  stesso  provvedimento  è  stato  perfezionato  l’impegno  di  spesa  a  valere  sulle  risorse
dell’Azione PR Calabria FESR FSE 2021/2027 sopra indicata;

- il sudde琀琀o proge琀琀o è stato pertanto approvato ed ammesso a contributo come di seguito indicato:
PR CALABRIA FESR FSE+ 2021 2027 - Obie琀�vo Speci昀椀co ESO4.12. - Azione 4.l.1;

Tu琀琀o ciò premesso, da considerarsi parte integrante e sostanziale della presente convenzione,

si conviene quanto segue:
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Con  la  so琀琀oscrizione  della  presente  Convenzione,  le  Par琀椀  assumono  l’impegno,  in  a琀琀uazione  del
principio  di  buona  fede  e  collaborazione  alla  base  dell’accordo  stesso,  ad  interagire  tra  loro  e
comunicarsi reciprocamente le cri琀椀cit愃� e le problema琀椀che al momento del loro insorgere al 昀椀ne di
poter  scongiurare,  ove possibile,  interruzioni  anche  temporanee delle  a琀�vit愃�,  even琀椀  che possano
comprome琀琀erne la qualit愃� ed in generale creare danno o disagio ai des琀椀natari delle azioni di proge琀琀o.

Art. 1 - Ogge琀琀o della convenzione

1.1 Ogge琀琀o del presente A琀琀o è il 昀椀nanziamento pubblico a carico del PR CALABRIA FESR FSE+ 2021
2027 - Obie琀�vo Speci昀椀co ESO4.12. - Azione 4.l.1, meglio speci昀椀cato all’art. 5, concesso in forma di
contributo per la realizzazione del proge琀琀o denominato _________________.
1.2  La  Convenzione  disciplina  i  rappor琀椀  tra  la  Regione  ed  il  Bene昀椀ciario  per  la  realizzazione  del
medesimo  proge琀琀o, che qui si intende integralmente richiamato.

Art. 2 - Durata della convenzione e modalità di realizzazione

2.1      La convenzione ha durata 昀椀no alla conclusione del proge琀琀o prevista il                                    ,
salvo proroghe concesse dalla Regione Calabria. È facolt愃� delle Par琀椀 prolungare la durata del rapporto
collabora琀椀vo  di  ulteriori  24  mesi  previa  valutazione  sugli  esi琀椀  di  proge琀琀o  e  veri昀椀ca  di  copertura
昀椀nanziaria.
In caso di concessione della proroga, la presente convenzione si intende anch’essa prorogata per il

medesimo periodo previo comunicazione formale da parte della Regione. 

2.2     La data dell’’avvio del proge琀琀o deve essere indicata dal Bene昀椀ciario con comunicazione formale
a mezzo PEC, a seguito di so琀琀oscrizione della convenzione.
2.3. Per la realizzazione delle a琀�vit愃� il Bene昀椀ciario dovr愃�:
a) rispe琀琀are la tempis琀椀ca di realizzazione indicata nella proposta proge琀琀uale;
b) tenere costantemente informata la Regione dell’avanzamento esecu琀椀vo dei proge琀�
c) rispe琀琀are gli adempimen琀椀 procedurali in materia di monitoraggio;
d) rispe琀琀are le regole di ammissibilit愃� delle spese previste dai Regolamen琀椀 Comunitari, Nazionali e

Regionali  di riferimento ed a琀琀enersi alle indicazioni della Regione in merito all’applicazione delle
stesse;

e) dotarsi  di  un sistema di  contabilit愃�  separata e  informa琀椀zzata per  tu琀琀e le operazioni  rela琀椀ve al
proge琀琀o, nel rispe琀琀o dei principi previs琀椀 dalla norma琀椀va vigente in materia;

f) assicurare che tu琀� i documen琀椀 gius琀椀昀椀ca琀椀vi delle spese rendicontate in originale o copie conformi
agli originali, siano tenu琀椀 a disposizione della Regione e  delle  altre Autorit愃�  competen琀椀 per i
cinque anni successivi a par琀椀re dalla data di ricezione del pagamento del saldo e comunque 昀椀no al
temine di eventuali procedure di controllo. Tale decorrenza è sospesa in caso di procedimento
giudiziario.

g) inviare  alla  Regione  la  documentazione  inerente  la  realizzazione  del  proge琀琀o  secondo  le
tempis琀椀che e le modalit愃� ivi de琀琀agliate, salvo diversa disposizione.

Art. 3 - Obblighi della Regione

3.1 Per la realizzazione delle a琀�vit愃� rela琀椀ve al presente a琀琀o la Regione:
a) sovrintende al rispe琀琀o della presente Convenzione, veri昀椀ca l’e昀昀e琀�va a琀琀uazione dell’operazione

ed il corre琀琀o u琀椀lizzo delle risorse pubbliche;
b) informa il Bene昀椀ciario in merito a qualsiasi elemento che possa avere delle ricadute sul presente

A琀琀o,  sull’a琀琀uazione  dell’operazione  昀椀nanziata,  sulla  sua  rendicontazione  e  sull’erogazione  del
rela琀椀vo contributo. 

c) fornisce, inoltre, precise informazioni in merito alle procedure rilevan琀椀 a supporto del Bene昀椀ciario
ai 昀椀ni dell’adempimento dei suoi obblighi. 

d) fermi  restando gli  obblighi  di  rendicontazione secondo le  modalit愃�  previste  dall’Avviso e  dalla
norma琀椀va di  riferimento, la  Regione si  impegna a corrispondere al  Bene昀椀ciario,  nelle  forme e
modalit愃� stabilite all’Art. ___ della presente Convenzione, il contributo massimo di euro _______ a
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fronte di un costo totale del proge琀琀o pari a euro _____________;
e) l’erogazione del Contributo è subordinata alla veri昀椀ca del mantenimento, da parte del Bene昀椀ciario,

dei requisi琀椀 per l’accesso allo stesso, quali previs琀椀 nell’Avviso, nonché alle veri昀椀che di legge che
saranno svolte dalla Regione Calabria in merito alla corre琀琀a applicazione di quanto disciplinato con
il presente;

f) condivide con il Bene昀椀ciario le informazioni rela琀椀ve alla ges琀椀one 昀椀nanziaria ed ai risulta琀椀 delle
veri昀椀che, degli audit e della valutazione.

Art. 4 - Obblighi e responsabilità del Bene昀椀ciario

4.1 Il Bene昀椀ciario ai 昀椀ni della realizzazione delle  a琀�vit愃�  rela琀椀ve  al  presente  a琀琀o è  tenuto  ai
seguen琀椀 obblighi generali:
a) comunicare il  Codice Unico di  Proge琀琀o (CUP) al  昀椀ne di  consen琀椀re una iden琀椀昀椀cazione univoca

dell’operazione;
b) comunicare il Codice Iden琀椀昀椀ca琀椀vo di Gara (CIG), ove previsto; 
c) realizzare l’operazione in conformit愃� con tu琀琀e le norme, anche non espressamente richiamate,

rela琀椀ve ai Fondi stru琀琀urali e di inves琀椀mento europei (nel seguito, i Fondi SIE);
d) ul琀椀mare gli interven琀椀 di cui al Par. 2.1 Punto 5 dell’avviso entro 180 gg. dalla comunicazione di inizio 

delle a琀�vit愃�;
e) consen琀椀re l’accesso ai  propri  locali  a  昀椀ni  ispe琀�vi  e di  controllo con riferimento all’operazione

ogge琀琀o di contributo da parte delle is琀椀tuzioni europee (Commissione Europea, Corte dei con琀椀,
ecc.),  dell’Amministrazione  nazionale  e  regionale,  secondo  quanto  disposto  dai  regolamen琀椀
comunitari, dal PR e dalla norma琀椀va nazionale e regionale;

f) impegnarsi,  in  caso  di  ispezione,  ad  assicurare  l’accesso  ai  documen琀椀  sopra  richiama琀椀.  In  tali
occasioni  il  bene昀椀ciario  è  altresì  tenuto  a  fornire  estra琀� o  copie  dei  sudde琀� documen琀椀 alle
persone o agli organismi che ne hanno diri琀琀o, compresi, nel caso di un contributo concesso nel
quadro della Programmazione Regionale Comunitaria o Nazionale, almeno il personale autorizzato
dell’Autorit愃� di Ges琀椀one, dell’Autorit愃� di Cer琀椀昀椀cazione, dell’Autorit愃� di Audit nonché i funzionari
autorizza琀椀 della Commissione europea e i loro rappresentan琀椀 autorizza琀椀; 

g) u琀椀lizzare il Sistema Informa琀椀vo (SIURP) messo a disposizione dall’AdG, per raccogliere, registrare e
archiviare in formato ele琀琀ronico i da琀椀 per ciascuna operazione 昀椀nanziata al 昀椀ne di assicurarne la
sorveglianza, la valutazione, la ges琀椀one 昀椀nanziaria, la veri昀椀ca e l’audit;

h) trasme琀琀ere,  a琀琀raverso  il  Sistema Informa琀椀vo -  SIURP,  ogni  a琀琀o e  documento  concernente  le
a琀�vit愃� ogge琀琀o di 昀椀nanziamento, nonché di fornire ogni chiarimento o informazione richiesta ai 昀椀ni
della vigilanza, controllo e monitoraggio da parte dell’amministrazione regionale;

i) fornire secondo le modalit愃� e i tempi de昀椀ni琀椀 dalla Regione Calabria i da琀椀 e le informazioni rela琀椀ve
al  monitoraggio  昀椀nanziario,  economico,  昀椀sico  e  procedurale,  nel  rispe琀琀o  delle  disposizioni
applicabili in materia di Fondi SIE;

j) fornire le informazioni e le documentazioni 昀椀nanziarie, tecniche e amministra琀椀ve dell’operazione
comunque  richieste  dalla  Regione  Calabria  e/o  dagli  en琀椀  dalla  Regione  incarica琀椀,  nonché  le
a琀琀estazioni  necessarie  per  la  veri昀椀ca  del  possesso  e  del  mantenimento  dei  requisi琀椀  di  cui
all’Avviso, entro un termine massimo di 15 (quindici) giorni dalla richiesta, se non diversamente
stabilito;

k) rispe琀琀are le poli琀椀che comunitarie  trasversali  in  materia di  tutela ambientale,  pari  opportunit愃�
(rispe琀琀o del principio di parit愃� di genere e di non discriminazione);

l) rispe琀琀are le norme europee in materia di aiu琀椀 di stato;
m) rispe琀琀are le disposizioni di cui al Decreto legisla琀椀vo 31 marzo 2023, n. 36 “Codice dei contra琀�

pubblici in a琀琀uazione dell'ar琀椀colo 1 della legge 21 giugno 2022, n. 78, recante delega al Governo in
materia di contra琀� pubblici. (23G00044)”;

n) rispe琀琀are la norma琀椀va in materia 昀椀scale, previdenziale, di sicurezza dei lavoratori di cui al D. Lgs.
81/2008 “A琀琀uazione dell'ar琀椀colo 1 della legge 3 agosto 2007, n. 123, in materia di tutela della
salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro” e ss.mm.ii.;

o) rispe琀琀are i tempi per la realizzazione del proge琀琀o previs琀椀 dal presente a琀琀o;
p) comunicare eventuali altri contribu琀椀 richies琀椀 o o琀琀enu琀椀 per la stessa operazione e/o per gli stessi

cos琀椀 ammissibili (ove applicabile);
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q) rendicontare le spese sostenute, gius琀椀昀椀cate da fa琀琀ure quietanzate o da documen琀椀 contabili  di
valore probatorio equivalente;

r) inviare la  documentazione di  spesa secondo le  modalit愃�  previste dal  combinato disposto delle
norme in materia previste dall’Avviso e dal presente A琀琀o per il 昀椀nanziamento dell’operazione. Il
bene昀椀ciario dovr愃� anche assumere l’impegno all’invio della documentazione di spesa disponibile
anche prima della conclusione dell’operazione su richiesta dell’Amministrazione regionale, in base
alle esigenze di rendicontazione;

s) garan琀椀re che le spese dichiarate in sede di richiesta di erogazione del contributo siano reali e che
le opere, i servizi e le forniture realizzate siano conformi a quanto previsto nell’ambito del proge琀琀o
approvato;

t) conservare tu琀� i documen琀椀 rela琀椀vi all’operazione so琀琀o forma di originali o di copie auten琀椀cate su
suppor琀椀 comunemente acce琀琀a琀椀, che comprovano l’e昀昀e琀�vit愃� della spesa sostenuta;

u) comunicare,  in sede di  richiesta di  erogazione del  contributo l’ubicazione dei  documen琀椀 sopra
richiama琀椀  nonché  l’iden琀椀t愃�  del  sogge琀琀o  adde琀琀o  a  tale  conservazione.  Ogni  modi昀椀ca  e/o
aggiornamento delle sudde琀琀e informazioni devono essere prontamente comunicate secondo le
modalit愃� previste dalle disposizioni applicabili al contributo concesso;

v) fornire tempes琀椀vamente ogni informazione in merito a errori, omissioni o irregolarit愃� che possano
dar  luogo a  riduzione  o  revoca  del  contributo,  nonché su  eventuali  procedimen琀椀 giudiziari  di
natura civile, penale o amministra琀椀vo che dovessero interessare l’operazione 昀椀nanziata.

4.2 Il Bene昀椀ciario, inoltre, in relazione al completamento dell’operazione:
a) è l’unico responsabile dell’a琀琀uazione della presente Convenzione nei confron琀椀 della Regione;
b) è il referente unico per tu琀琀e le comunicazioni con la Regione;
c) informa i propri partner di ogni evento di cui è a conoscenza che possa causare ostacolo o

ritardo alla realizzazione del proge琀琀o;

d) è il sogge琀琀o che riceve i 昀椀nanziamen琀椀, anche a nome di tu琀� i partner;
e) è responsabile della corre琀琀a e tempes琀椀va ripar琀椀zione delle quote ai partner e trasme琀琀e

all’Amministrazione, la documentazione a琀琀estante l’avvenuta ripar琀椀zione del contributo tra tu琀� i
partner;

f) assicura che i partner adempiano agli obblighi previs琀椀 dalla presente Convenzione;
g) assicura, nel corso dell’intero periodo di vigenza della presente Convenzione i necessari raccordi

con  la  Regione,  impegnandosi  ad  adeguare  i  contenu琀椀 delle  a琀�vit愃�  ad eventuali indirizzi o a
speci昀椀che richieste formulate dalla Regione medesima;

h) partecipa ad incontri periodici organizza琀椀 dalla Regione al 昀椀ne di monitorare le a琀�vit愃� proge琀琀uali,
creare  occasioni  di  confronto,  condividere  linee  di  indirizzo  e  trovare  soluzioni  alle eventuali
cri琀椀cit愃� riscontrate;

i) garan琀椀sce la tracciabilit愃� dei 昀氀ussi 昀椀nanziari derivan琀椀 dall’esecuzione del proge琀琀o presentato, in
termini esa琀琀amente conformi alle disposizioni di cui all’art. 3 della L. 136/2010 ed è responsabile
della corre琀琀a applicazione e delle eventuali violazioni delle sudde琀琀e disposizioni;

j) è responsabile -  per un periodo di  cinque anni,  a decorrere dal  31 dicembre dell’anno in cui è
avvenuto il pagamento del saldo - della predisposizione, della raccolta, della corre琀琀a
conservazione  presso  la  sua  sede  legale,  della  messa  a  disposizione  e  dell’invio  degli  a琀�,  dei
documen琀椀 e delle informazioni  richies琀椀 dalla Regione (inclusa la documentazione dei  partner).
De琀琀a a琀�vit愃� non potr愃� essere delegata in alcun modo a partner di proge琀琀o o ad altri sogge琀�;

k) ges琀椀sce, predispone e presenta le domande di pagamento, anche per conto dei partner  di proge琀琀o,
de琀琀agliando l’ammontare esa琀琀o dei cos琀椀 sostenu琀椀, secondo quanto previsto dalla Manualis琀椀ca di
riferimento;

l) acce琀琀a  che  tu琀�  i  pagamen琀椀  della  Regione  siano  dispos琀椀  secondo  quanto  previsto  al  par.  7
dell’Avviso;

m) assume  nei  confron琀椀  della  Regione  l’esclusiva  responsabilit愃�  per  qualsiasi  danno  causato  a
qualsivoglia terzo, a persone e/o beni, derivante dire琀琀amente e/o indire琀琀amente dall’esecuzione
del proge琀琀o;
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n) manleva e 琀椀ene indenne la Regione da qualsiasi richiesta di risarcimento/indennizzo e/o rimborso
avanzata da qualsivoglia sogge琀琀o a qualsivoglia 琀椀tolo riconducibile all’esecuzione del  proge琀琀o;

o) comunica tempes琀椀vamente alla Regione le eventuali economie di proge琀琀o;
p) assicura il rispe琀琀o degli obblighi in materia di informazione e pubblicit愃� previs琀椀 dalla presente

Convenzione.
4.3 I partner del Bene昀椀ciario capo昀椀la (ove previs琀椀):
a) eseguono esa琀琀amente ed integralmente, per quanto di spe琀琀anza, le a琀�vit愃� proge琀琀uali;
b) inviano all’Ente Capo昀椀la i da琀椀 necessari per perme琀琀ere allo stesso di assolvere agli adempimen琀椀

nei confron琀椀 della Regione richies琀椀 dalla presente Convenzione;

c) informano il Capo昀椀la tempes琀椀vamente di ogni evento di cui vengano a conoscenza che a琀琀enga alla
realizzazione del proge琀琀o o che possa creare ritardi od ostacoli nell’esecuzione dello stesso;

d) comunicano al Capo昀椀la le proposte di eventuali modi昀椀che da apportare al proge琀琀o;
e) inviano al Capo昀椀la tu琀� i documen琀椀 necessari per lo svolgimento dei controlli;
f) assicurano ampia collaborazione ai 昀椀ni della corre琀琀a esecuzione dei controlli e delle veri昀椀che in

loco svol琀椀 dagli organismi a tale scopo deputa琀椀;
g) rispe琀琀ano, nell’esecuzione del proge琀琀o, tu琀琀e le norme allo stesso applicabili, ivi incluse quelle
h) in materia di pari opportunit愃�, di tutela dei diversamente abili e di retribuzione del personale;
i) rispe琀琀ano gli obblighi in materia di informazione e pubblicit愃� previs琀椀 dalla presente Convenzione.

Art. 5 – Risorse 昀椀nanziarie

5.1 Le risorse 昀椀nanziarie assegnate al Bene昀椀ciario per la realizzazione delle a琀�vit愃� di proge琀琀o
sono quelle previste dal budget approvato  e  sono  pari  ad  €  _____________  (____________)
omnicomprensive di I.V.A. e oneri previdenziali se dovu琀椀, a valere sul PR CALABRIA FESR FSE 2021 2027
- 2.1.1.1  Obie琀�vo Speci昀椀co:  ESO4.12.  Promuovere l'integrazione sociale  delle  persone a rischio  di
povert愃� o di esclusione sociale, compresi gli indigen琀椀 e i bambini (FSE+) - Azione 4.l.1 -Misure volte a
promuovere l'integrazione sociale delle persone a rischio di povert愃� o di esclusione sociale, compresi
gli indigen琀椀 e i bambini;
5.2 La  compartecipazione  (ove  prevista)  del  Bene昀椀ciario  per  la  realizzazione  delle  a琀�vit愃�  di
proge琀琀o  è  pari  ad  €  _________  (euro______________)  per  come  de琀琀agliato  nella  proposta
proge琀琀uale.
5.3 Le risorse sono liquidate in forma di contributo a cos琀椀 reali per le a琀�vit愃� realizzate.
5.4 L’en琀椀t愃� delle risorse assegnate può subire variazioni sulla base delle a琀�vit愃� svolte e/o da
realizzare, del raggiungimento degli indicatori di proge琀琀o e della cer琀椀昀椀cazione della spesa.
5.5 Eventuali modi昀椀che di budget dovranno essere concordate e preven琀椀vamente autorizzate dalla
Regione.

Art. 6 - Modalità di liquidazione e circuito 昀椀nanziario

6.1 L'erogazione del  contributo concesso avviene per sta琀椀 di avanzamento (al ne琀琀o della quota di
an琀椀cipazione)  su  richiesta  del  Bene昀椀ciario,  in  numero  previsionale  di  tre  compreso  il  saldo  del
contributo.
Ai 昀椀ni dell’erogazione delle risorse successive all’an琀椀cipazione il Bene昀椀ciario è tenuto a rendicontare
all’Amministrazione  regionale  le  spese  e昀昀e琀�vamente  sostenute  che  devono  corrispondere  ai
pagamen琀椀  esegui琀椀  per  la  realizzazione  degli  interven琀椀,  debitamente  comprovate  da  fa琀琀ure
quietanzate  o  da  documen琀椀 contabili  aven琀椀  forza  probante  equivalente,  per  come previsto  dalla
presente Convenzione.
L'erogazione del contributo concesso avverr愃� quindi con le seguen琀椀 modalit愃�:
- una prima an琀椀cipazione, alle condizioni e nei limi琀椀 previs琀椀 dalla norma琀椀va in materia di contabilit愃�
pubblica e, comunque, 昀椀no ad un massimo del 20% del contributo, entro 30 giorni dalla so琀琀oscrizione
della convenzione, su presentazione di apposita richiesta da parte del bene昀椀ciario;
-  I° SAL intermedio, pari al 40% del contributo entro 30 giorni dalla data di approvazione da parte degli
u昀케ci regionali  prepos琀椀 della  rendicontazione delle spese ammissibili  e昀昀e琀�vamente sostenute pari
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almeno al 70% dell’importo erogato a 琀椀tolo di an琀椀cipazione;
- II° SAL intermedio, pari al 30% del contributo entro 30 giorni dalla data di approvazione da parte

degli
u昀케ci  regionali  prepos琀椀,  della  rendicontazione delle  spese ammissibili  e昀昀e琀�vamente sostenute del
30% residuo dell’importo erogato a 琀椀tolo di an琀椀cipazione e almeno il 70% dell’importo erogato a 琀椀tolo
di I° SAL;
- Saldo 昀椀nale, pari al 10% del contributo entro 30 giorni dalla data di approvazione da parte degli

u昀케ci
regionali  prepos琀椀,  della  rendicontazione  delle  spese  ammissibili  e昀昀e琀�vamente  ed  interamente
sostenute.
Sulla  base  dell’andamento  proge琀琀uale  e  della  performance  di  spesa  possono  essere  apportate
variazioni alla tempis琀椀ca sopra indicata.
6.2  Nell’ambito della  rendicontazione,  tu琀� i  gius琀椀昀椀ca琀椀vi  di  spesa,  in  copia  conforme all’originale,
devono essere annulla琀椀 con apposito 琀椀mbro recante la dicitura: “Documento contabile 昀椀nanziato a
valere sul  Programma Regionale FESR FSE+ 2021-2027 – O.S. ESO4.12 - Azione: 4.l.1 ammesso per
l’intero importo o per l’importo di euro ___________”.
6.3 Tu琀� i pagamen琀椀 saranno e昀昀e琀琀ua琀椀 a favore dell’Ente partner sul conto corrente iden琀椀昀椀cato come
segue (per i sogge琀� tenu琀椀 all’applicazione dell’art. 3 L. 136/2010):
 Codice IBAN (in caso di en琀椀 priva琀椀):                                                                            
 Nome dell’intestatario del conto:                                                             
 Data di apertura del conto o di dedicazione alla commessa:                                                                   
 Generalit愃� e codice 昀椀scale del/dei sogge琀琀o/i ad operare sul conto:                                                       
 Il  Bene昀椀ciario  ha  l’obbligo  di  informare  tempes琀椀vamente  la  Regione  dell’avvenuto
versamento dei   contribu琀椀 ricevu琀椀 agli en琀椀 partner.
6.4   I credi琀椀 derivan琀椀 dalla presente Convenzione non possono, in nessun caso, essere       ogge琀琀o di
cessione a terzi; è fa琀琀o, altresì, divieto di conferire, in qualsiasi forma, procure all’incasso o manda琀椀 di
pagamento a favore di terzi.

Art. 7 - Spese ammissibili

7.1. In linea generale sono ammissibili le spese presen琀椀 nel quadro economico del proge琀琀o ogge琀琀o
della presente Convenzione.
7.2.  Le  spese  devono  comunque  risultare  coeren琀椀  con  l’azione  di  riferimento  e  con  la
regolamentazione nazionale e comunitaria di riferimento.
7.3  Le  spese  sono  ammissibili  dal  giorno  successivo  alla  data  indicata  dal  Bene昀椀ciario  nella
comunicazione formale a mezzo PEC di inizio delle a琀�vit愃�.
7.4. Le spese sostenute oltre il termine di conclusione del proge琀琀o non saranno ritenute ammissibili,
salvo prolungamento del rapporto per come previsto all’art. 2 della presente convenzione.
7.5. Ai 昀椀ni della rendicontazione e dell’erogazione del contributo, in linea di massima tu琀琀e le spese
devono:
a) rientrare in una delle voci di spesa ammissibili; 
b) essere e昀昀e琀琀uate entro i termini stabili琀椀 dal presente a琀琀o;
c) essere e昀昀e琀�vamente e stre琀琀amente connesse all’operazione ammessa a 昀椀nanziamento;
d) derivare da a琀� giuridicamente vincolan琀椀 (contra琀�, convenzioni, le琀琀ere d’incarico, etc.), dai quali

risul琀椀 chiaramente l’ogge琀琀o della prestazione svolta dal sogge琀琀o che eroga il servizio o fornisce
beni;

e) fa琀琀a salva l’applicazione delle opzioni sempli昀椀cate di costo richiamate nel presente Avviso (cos琀椀
indire琀�), essere gius琀椀昀椀cate da fa琀琀ure quietanzate o da documen琀椀 contabili di valore probatorio
equivalente e sostenute da documentazione conforme alla norma琀椀va 昀椀scale, contabile e civilis琀椀ca
vigente; 

f) essere chiaramente imputate al sogge琀琀o bene昀椀ciario;
g) indicare il CUP di proge琀琀o;
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h) essere legi琀�me, cioè, sostenute in conformit愃� alle disposizioni comunitarie, nazionali e regionali
(ed in  par琀椀colare  nel  rispe琀琀o delle  norme comunitarie  in  materia  di  pubblicit愃�,  aiu琀椀 di  Stato,
appal琀椀 pubblici, delle norme ambientali, dei requisi琀椀 di pari opportunit愃� e non discriminazione);

i) non essere 昀椀nanziate pi甃� volte, a琀琀raverso altri programmi nazionali o comunitari o a琀琀raverso altri
periodi di programmazione;

j) essere contabilizzate, avendo dato luogo a registrazioni contabili separate, in conformit愃� con le
disposizioni  norma琀椀ve,  ai  principi  contabili  nonché  alle  speci昀椀che  prescrizioni  in  materia  che
saranno impar琀椀te dalla Regione;

k) aver dato luogo a un’e昀昀e琀�va uscita di cassa da parte del sogge琀琀o bene昀椀ciario, comprovata da
琀椀toli a琀琀estan琀椀 l’avvenuto pagamento che perme琀琀ano di ricondurre inequivocabilmente la spesa
all’operazione 昀椀nanziata.

7.6. A tal proposito si speci昀椀ca quanto segue:
a) tu琀琀e le spese devono essere pagate con boni昀椀co bancario o con ricevuta bancaria. Pagamen琀椀 non

tracciabili e non univocamente riferibili a spese ineren琀椀 il programma 昀椀nanziato vengono tra琀琀a琀椀
come  pagamen琀椀  in  contan琀椀.  Tu琀�  i  pagamen琀椀  e昀昀e琀琀ua琀椀  con  boni昀椀co  devono  contenere
l’indicazione  nella  causale  del  riferimento  al  proge琀琀o  pena  la  non  ammissione  del  rela琀椀vo
importo;

b) le  fa琀琀ure  o  i  documen琀椀  contabili  aven琀椀  valore  probatorio  equivalente  devono  essere
“quietanza琀椀”, ovvero essere accompagna琀椀 da un documento a琀琀estante l’avvenuto pagamento: la
quietanza di  pagamento,  a昀케nché possa  ritenersi  esistente,  e  quindi  valida,  ed e昀케cace,  quale
comprova  dell’e昀昀e琀�vit愃�  del  pagamento  e昀昀e琀琀uato  in  esecuzione  dell’operazione  ammessa  a
contributo, deve essere espressamente ed inequivocabilmente riferita al diri琀琀o di credito di cui al
documento contabile probatorio. Le modalit愃� di quietanza possono essere, alterna琀椀vamente, le
seguen琀椀: 
- dichiarazione in originale e su carta intestata del sogge琀琀o emi琀琀ente che a琀琀es琀椀 che la fa琀琀ura,

o  altro  documento  contabile  (dei  quali  devono  essere  indica琀椀  gli  estremi),  sono  sta琀椀
regolarmente salda琀椀 (un’unica dichiarazione dello stesso emi琀琀ente può riferirsi a pi甃� fa琀琀ure)
con l’indicazione della modalit愃� di pagamento e i riferimen琀椀 iden琀椀昀椀ca琀椀vi, 

- copia  della  fa琀琀ura,  o  altro  documento  contabile,  accompagna琀椀  da  ricevuta  bancaria  che
a琀琀es琀椀 il pagamento e l’uscita 昀椀nanziaria; 

c) nel caso di pagamen琀椀 in valuta estera il rela琀椀vo controvalore in euro è o琀琀enuto sulla base del
cambio u琀椀lizzato per la transazione nel giorno di e昀昀e琀�vo pagamento;

d) ai 昀椀ni della prova del pagamento il sogge琀琀o bene昀椀ciario deve presentare all’occorrenza l’estra琀琀o
del conto corrente da cui risul琀椀 l’addebito (con l’indicazione speci昀椀ca dell’importo, della data del
pagamento, nonché della causale dello stesso);

e) tu琀琀e le spese devono essere registrate ed essere chiaramente iden琀椀昀椀cabili nella contabilit愃� del
sogge琀琀o bene昀椀ciario; (tenuta di contabilit愃� separata del proge琀琀o).

7.7.  Per  quanto non espressamente previsto nella  presente convenzione si  rinvia all’avviso ed alla
norma琀椀va regionale, nazionale e comunitaria di riferimento.

Art. 8 - Conservazione della documentazione

8.1. Ai 昀椀ni del rispe琀琀o delle disposizioni di cui all’Art. 82 del Reg. 2021/1060 e s.m.i., il Bene昀椀ciario
comunica,  in  concomitanza  con  la  richiesta  di  an琀椀cipazione  del  contributo,  le  informazioni  u琀椀li
rela琀椀vamente alla ubicazione della documentazione ed alla persona responsabile della conservazione
della documentazione. 
8.2 Tu琀� i  documen琀椀 gius琀椀昀椀ca琀椀vi  riguardan琀椀 un’operazione sostenuta dai fondi siano conserva琀椀 al
livello  opportuno  per  un  periodo  di  cinque  anni  a  decorrere  dal  31  dicembre  dell’anno  in  cui  è
e昀昀e琀琀uato l’ul琀椀mo pagamento dell’autorit愃� di ges琀椀one al bene昀椀ciario.
8.3. Il Bene昀椀ciario provvede a comunicare eventuali variazioni rela琀椀vamente alle indicazioni fornite
nell’ambito della comunicazione di cui al comma precedente. 
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8.4.  Il  Bene昀椀ciario  provveder愃�  a  curare  la  conservazione  della  documentazione  amministra琀椀va,
contabile  e 昀椀scale,  separata  dagli  altri  a琀� amministra琀椀vi  dell’Ente  ed a  renderla accessibile  senza
limitazioni.
8.5. Nel caso in cui il Bene昀椀ciario u琀椀lizzi  sistemi di archiviazione ele琀琀ronica o di elaborazione delle
immagini  (ossia  scansioni  dei  documen琀椀  originali  archivia琀椀  in  forma  ele琀琀ronica)  lo  stesso  deve
garan琀椀re  che:  ciascun  documento  ele琀琀ronico  scansionato  sia  iden琀椀co  all’originale  cartaceo,  sia
impossibile  scansionare  lo  stesso  documento  cartaceo  per  produrre  documen琀椀  ele琀琀ronici  diversi,
ciascun documento ele琀琀ronico res琀椀 unico e non possa essere riu琀椀lizzato per uno scopo diverso da
quello iniziale. La procedura di approvazione, contabile e di pagamento deve essere unica per ciascun
documento  ele琀琀ronico.  Non  deve  essere  possibile  approvare,  contabilizzare  o  pagare  lo  stesso
documento ele琀琀ronico pi甃� volte. Una volta so琀琀oposto a scansione, deve essere impossibile modi昀椀care
i documen琀椀 ele琀琀ronici o creare copie alterate. 
8.6.  In  caso  di  ispezione,  il  Bene昀椀ciario  si  impegna  ad  assicurare  l’accesso  ai  documen琀椀  sopra
richiama琀椀.  In  tali  occasioni,  è  altresì  tenuto  a  fornire  estra琀� o copie  dei  sudde琀� documen琀椀 alle
persone o agli organismi che ne hanno diri琀琀o, compresi almeno il personale autorizzato della Regione,
dell’Autorit愃� di Cer琀椀昀椀cazione e dell’Autorit愃� di Audit, nonché i funzionari autorizza琀椀 della Commissione
Europea ed i loro rappresentan琀椀 autorizza琀椀.

Art. 9 - A昀케damento di incarichi o di contra琀� di appalto/fornitura (ove applicabile)

9.1  Per l’acquisizione di beni e di servizi è fa琀琀o obbligo al Bene昀椀ciario di fare riferimento ai
regolamen琀椀 tenendo, altresì, conto di eventuali modi昀椀che alla stessa intervenute successivamente alla
s琀椀pula della presente Convenzione.
Fermo quanto sopra, il Bene昀椀ciario è tenuto ad inviare alla Regione la documentazione di
a琀琀uazione delle operazioni.
9.2 Per ciò che concerne il rispe琀琀o dell’art. 3 della l.  136/2010 in merito alla tracciabilit愃� dei 昀氀ussi
昀椀nanziari,  si  fa  rimando al  Vademecum del  Fondo per  l’individuazione  delle  ipotesi  e  modalit愃�  di
applicazione.

Art. 10 - Monitoraggio

10.1.  Il  Bene昀椀ciario  provvede  a  fornire  alla  Regione  Calabria  i  da琀椀  economici,  昀椀nanziari,  昀椀sici  e
procedurali  rela琀椀vi alle varie fasi di realizzazione dell'Intervento, indicando il  codice SIURP ricevuto
dalla Regione Calabria a琀琀raverso l’u琀椀lizzo di apposi琀椀 moduli messi a disposizione dalla Regione.
10.2. Entro 10 (dieci) giorni dalla scadenza di ciascun trimestre, il Bene昀椀ciario è tenuto a comunicare
alla Regione i da琀椀 di cui al comma precedente per garan琀椀re alla Regione il rispe琀琀o degli obblighi di
monitoraggio  nei  confron琀椀 dello  Stato  e  della  UE.  In  assenza di  avanzamento  dei  da琀椀  rispe琀琀o al
bimestre precedente, il Bene昀椀ciario deve, comunque, comunicare la circostanza e confermare i da琀椀
preceden琀椀. 
10.3. Nell’eventualit愃� che per dodici mesi consecu琀椀vi non vi sia nessun avanzamento della spesa e non
sia
intervenuta alcuna comunicazione formale in ordine alle  mo琀椀vazioni  del  mancato avanzamento, la
Regione, previa di昀케da, procede alla revoca del provvedimento di 昀椀nanziamento e al recupero delle
eventuali somme gi愃� versate.
10.4.  La  trasmissione  corre琀琀a  dei  da琀椀  di  monitoraggio  di  cui  al  comma 1,  cos琀椀tuisce  condizione
necessaria
per l’erogazione, da parte della Regione, delle quote del contributo.
10.5. La trasmissione puntuale dei da琀椀 di monitoraggio di cui ai commi 10.1 e 10.2, cos琀椀tuisce altresì
condizione per  accedere a  eventuali  is琀椀tu琀椀 premiali  previs琀椀 da successivi  Avvisi,  in  rispondenza e
conformit愃� alla disciplina comunitaria, nazionale e regionale di riferimento. 
10.6.  ll  referente  del  bene昀椀ciario  per  il  monitoraggio,  responsabile  del  trasferimento  dei  da琀椀
procedurali,  di  avanzamento  昀椀sico  e  昀椀nanziari  all’u昀케cio  regionale  competente  oltre  che  della
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corre琀琀ezza e completezza dei da琀椀 che vengono trasferi琀椀 è individuato nella persona del ______.”
10.7. Ai 昀椀ni del monitoraggio e dello stato di avanzamento dell’intervento si riporta nella tabella che
segue la tempis琀椀ca procedurale di massima, successiva alla so琀琀oscrizione della presente convenzione:

AVVIO DELLE ATTIVITA’

Tipologia Documentazione da presentare Tempis琀椀ca

Avvio delle a琀�vit愃� Comunicazione data di inizio delle
a琀�vit愃�     

Entro 10 (dieci) giorni
di  calendario  dalla
昀椀rma  della  Conven-
zione

A琀�vazione  presi-
dio/i 昀椀sso/i e equipe
mul琀椀disciplinare
(WP6 le琀琀. a. e b.) 

Comunicazione  di  a琀�vazione  con
documentazione  riguardante  le
condizioni  stru琀琀urali  del  presidio
ed i pro昀椀li professionali della equi-
pe

Entro 180 (cento琀琀an-
ta)  giorni  di  calen-
dario dalla comunica-
zione  di  avvio  delle
a琀�vit愃�

Realizzazione  di
opere  ed  interven琀椀
mediante  l’u琀椀lizzo
della  昀氀essibilit愃�  di
cui  al  Punto  5  del
Par. 2.1

Comunicazione  di  conclusione
dell’intervento e di entrata in fun-
zione dell’opera/servizio

LIQUIDAZIONE DELLE RISORSE

Tipologia Documentazione da presentare Tempis琀椀ca

Domanda  di  An琀椀ci-
po obbligatorio 

Domanda di an琀椀cipo Entro  30  (trenta)
giorni  di  calendario
dalla  comunicazione
di inizio a琀�vit愃�

Prima  Domanda  di
Rimborso  Interme-
dio

Rendicontazione  delle  spese  am-
missibili  e昀昀e琀�vamente  sostenute
pari  almeno  al  70%  dell’importo
erogato a 琀椀tolo di An琀椀cipazione

Entro 12 mesi  di  ca-
lendario dalla liquida-
zione  dell’An琀椀cipa-
zione

Seconda  Domanda
di  Rimborso  Inter-
medio

Rendicontazione  delle  spese  am-
missibili  e昀昀e琀�vamente  sostenute
pari  almeno  al  70%  dell’importo
erogato a 琀椀tolo di Primo rimborso
intermedio,  oltre  ad  eventuale
completamento  della  quota  resi-
dua dell’An琀椀cipazione

Entro 12 mesi  di  ca-
lendario dalla liquida-
zione del  Primo rim-
borso intermedio

Saldo 昀椀nale Rendicontazione totale delle spese
ammissibili e昀昀e琀�vamente ed inte-
ramente sostenute

Entro 60 giorni di ca-
lendario dalla conclu-
sione delle a琀�vit愃�

MONITORAGGIO

Tipologia Documentazione da presentare Tempis琀椀ca

Monitoraggio Scheda di monitoraggio contenen-
te da琀椀 sull’avanzamento 昀椀sico,  昀椀-
nanziario  e  procedurale  del  pro-
ge琀琀o

Con  cadenza  trime-
strale  secondo  il  ca-
lendario  e  le  even-
tuali modi昀椀che forni-
te dalla Regione

Scheda des琀椀natari ci琀琀adini di Paesi
terzi  (in  cui  riportare  il  totale  cu-
mula琀椀vo dei des琀椀natari ci琀琀adini di

Con  cadenza  trime-
strale  secondo  il  ca-
lendario  e  le  even-
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Paesi terzi coinvol琀椀 nel proge琀琀o) tuali modi昀椀che forni-
te dalla Regione

Scheda  vulnerabilit愃�  (in  cui  ripor-
tare solo il numero dei des琀椀natari
琀椀tolari delle vulnerabilit愃� indicate)

Con  cadenza  trime-
strale  secondo  il  ca-
lendario  e  le  even-
tuali modi昀椀che forni-
te dalla Regione

Scheda operatori di proge琀琀o (in cui
riportare  il  totale  cumula琀椀vo  dei
des琀椀natari  operatori  pubblici/pri-
va琀椀  eventualmente  coinvol琀椀  nel
proge琀琀o)

Con  cadenza  trime-
strale  secondo  il  ca-
lendario  e  le  even-
tuali modi昀椀che forni-
te dalla Regione

Relazione 昀椀nale Entro 30 giorni  dalla
conclusione  delle
a琀�vit愃�

VALUTAZIONE E CHIUSURA DELLE ATTIVITA’

Tipologia Documentazione da presentare Tempis琀椀ca

Valutazione

Ques琀椀onario informa琀椀zzato per la
valutazione  annuale  del  Program-
ma

Secondo le indicazio-
ni fornite dalla Regio-
ne

Altra documentazione di valutazio-
ne  (es.  interviste  individuali  o  di
gruppo, schede, ecc.) ad hoc

Secondo le indicazio-
ni fornite dalla Regio-
ne

Ques琀椀onario informa琀椀zzato per la
valutazione ex-post del Programma

Entro  24  mesi  dalla
data  di  conclusione
delle  a琀�vit愃�  proget-
tuali

Conclusione  delle
a琀�vit愃�

Comunicazione  di  chiusura  delle
a琀�vit愃�

Entro  3  giorni  dalla
conclusione  delle
a琀�vit愃�,  nel  rispe琀琀o
dei  termini  di  con-
venzione

 10.8  Oltre  alla  documentazione prevista  nella  tabella,  il  Bene昀椀ciario  è  tenuto  ad  adempiere alle
eventuali  ed ulteriori richieste di documentazione, da琀椀 ed informazioni della Regione, secondo le
modalit愃� e tempis琀椀che che saranno comunicate. In par琀椀colare, per quanto concerne la valutazione in
i琀椀nere, intermedia ed ex post, il Sogge琀琀o proponente è tenuto a collaborare alle eventuali a琀�vit愃� di
veri昀椀ca/revisione  degli  indicatori  e  alle  a琀�vit愃�  di  raccolta  da琀椀  funzionali  alla  valutazione  del
programma, dall’avvio del proge琀琀o 昀椀no a 24 mesi dalla sua chiusura, secondo un calendario che sar愃�
inoltrato con congruo preavviso.

Art. 11 - Variazioni all’operazione

11.1  Nel  corso dell'a琀琀uazione il  Bene昀椀ciario  può presentare richiesta  di  variazione dell'intervento,
adeguatamente mo琀椀vata, che può riguardare:
- il programma di lavoro;
- la ripar琀椀zione per a琀�vit愃�;
- il piano 昀椀nanziario.

11.2 Tu琀琀e le istanze di variazione sono inoltrate alla Regione prima del veri昀椀carsi della modi昀椀ca.
11.3 Sar愃�  possibile  presentare semestralmente massimo una rimodulazione di  budget e  comunque
l’ul琀椀ma rimodulazione dovr愃� essere trasmessa alla  Regione entro e non oltre 30 (trenta)  giorni  di
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calendario  preceden琀椀  alla  data  di  chiusura  del  proge琀琀o.  Il  budget  昀椀nale  non  potr愃�,  comunque,
discostarsi dal budget iniziale approvato per una quota maggiore del 30%. Ai 昀椀ni del calcolo del 30% di
cui sopra, concorreranno tu琀琀e le modi昀椀che apportate durante il periodo di a琀琀uazione del proge琀琀o. In
situazioni comprovate da fa琀琀ori ogge琀�vi la Regione potr愃� valutare la possibilit愃� di non applicare tali
limitazioni.
11.4 Il Se琀琀ore di per琀椀nenza del Dipar琀椀mento Regionale competente valuter愃� la corrispondenza della
variazione richiesta rispe琀琀o a quanto previsto dagli obie琀�vi previs琀椀 dal presente Avviso e dall’Azione
di riferimento del PR e veri昀椀cher愃� che non mu琀椀no sostanzialmente il proge琀琀o approvato. In caso di
posi琀椀va valutazione, la Regione provveder愃� alla comunicazione via PEC della loro approvazione.
11.5 Nel caso di variazione del programma di lavoro che comprenda o riguardi il termine ul琀椀mo per la
realizzazione  dell'intervento,  l'Amministrazione  Regionale  potr愃�  concedere  il  prolungamento  del
rapporto  collabora琀椀vo  secondo  quanto  disposto  all’art.  2  della  presente  convenzione.  In  questo
speci昀椀co caso, l'istanza mo琀椀vata del Bene昀椀ciario è da presentarsi al pi甃� tardi 60 giorni di calendario
preceden琀椀 alla scadenza del termine previsto per la realizzazione dell'intervento. Di tale possibilit愃� di
proroga del termine di realizzazione dell'intervento il Bene昀椀ciario potr愃� avvalersi una sola volta.
11.6 Resta inteso che in caso di variazioni approvate l'ammissibilit愃� dei rela琀椀vi cos琀椀 non potr愃� avere
decorrenza antecedente alla data di ricevimento da parte della Regione della rela琀椀va richiesta. Resta,
altresì, inteso che in caso di assenza di preven琀椀va richiesta di variazione da parte del Bene昀椀ciario, o di
mancata approvazione di tali modi昀椀che da parte della Regione, la Regione medesima potr愃� decidere la
revoca del Contributo.
11.7 Nei casi in cui, e solo per cause di forza maggiore, la variazione proposta richiede modi昀椀che alla
Convenzione, verr愃� emesso dalla Regione un Decreto di approvazione delle variazioni all'operazione.
11.8 La durata del processo di esame delle varian琀椀 richieste dal Bene昀椀ciario da parte della Regione sar愃�
proporzionata alla complessit愃� dell'operazione e l'emissione del Decreto di approvazione delle varian琀椀
non si protrarr愃� oltre trenta giorni dalla presentazione dell'istanza di richiesta.

Art. 12 - Veri昀椀che e recuperi

12.1 La Regione Calabria si riserva il diri琀琀o di esercitare, in ogni tempo, con le modalit愃� che riterr愃�
opportune, veri昀椀che e controlli sull'avanzamento 昀椀nanziario, procedurale e 昀椀sico dell'Intervento, oltre
che  il  rispe琀琀o  degli  obblighi  previs琀椀  dalla  norma琀椀va  vigente  nazionale  e  comunitaria,  nonché
dall’Avviso e sulla veridicit愃� delle dichiarazioni e informazioni prodo琀琀e dal Bene昀椀ciario.
Tali veri昀椀che non sollevano, in ogni caso, il Bene昀椀ciario dalla piena ed esclusiva responsabilit愃� della
regolare e perfe琀琀a esecuzione dell’intervento.
La Regione Calabria rimane estranea ad ogni rapporto comunque nascente con terzi in dipendenza
della  realizzazione dell’intervento.  Le  veri昀椀che e昀昀e琀琀uate riguardano esclusivamente i  rappor琀椀 che
intercorrono con il Bene昀椀ciario.
12.2 La revoca è disposta dalla Regione con le medesime forme dell’assegnazione. Tale a琀琀o  dispone,
altresì, in merito al recupero delle somme che siano state eventualmente erogate indebitamente.
Nel caso in cui si debba procedere al recupero di una somma gi愃� erogata, il Bene昀椀ciario si  impegna a
res琀椀tuirla nei termini e nelle modalit愃� previs琀椀 dalla Regione.
Se  la  disposizione  di  recupero  non  è  onorata  nei  tempi  previs琀椀,  alla  somma saranno aggiun琀椀 gli
interessi legali  ovvero quelli  moratori al ricorrere dei rela琀椀vi  presuppos琀椀. Gli  interessi sul ritardato
rimborso saranno riferi琀椀 al periodo tra la data ul琀椀ma prevista per il rimborso e la data in cui la  Regione
riceve  il  completo  pagamento  della  somma  dovuta.  Ogni  rimborso,  anche  parziale,  andr愃�
prioritariamente  a  copertura  degli  interessi  e  delle  penali  e  successivamente  della  sorte  capitale
dovuta.
Se i rimborsi non sono vengono e昀昀e琀琀ua琀椀 nel termine concesso, le somme da res琀椀tuire  alla Regione
potranno  essere  recuperate  anche  tramite  compensazione  dire琀琀a  con  le  somme  ancora  dovute
all’Ente partner, dopo averlo informato, tramite posta ele琀琀ronica cer琀椀昀椀cata (PEC) o mezzo telema琀椀co
equipollente.
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Qualora ricorrano ragioni di interesse pubblico che non consentano di di昀昀erire il recupero delle  somme
alla  scadenza  del  termine  concesso,  la  Regione  potr愃�  provvedere  al  recupero  immediato, tramite
compensazione dire琀琀a.
12.3 La Regione potr愃� anche avvalersi, per il recupero coa琀�vo delle somme dovute dall’Ente, della
procedura  di  riscossione  per  le  entrate  patrimoniali  dello  Stato,  oltre  alle  procedure  ordinarie
applicabili al caso di specie, anche giudiziali.
La Regione si riserva in ogni caso il diri琀琀o di agire a tutela dei propri diri琀� ed interessi in caso di
eventuali danni cagiona琀椀 dall’Ente partner.

Art. 13 - E昀케cacia e Modi昀椀che di proge琀琀o

13.1 La presente Convenzione, salvo ipotesi di revoca parziale o totale per gius琀椀昀椀ca琀椀 mo琀椀vi, avr愃�
validit愃�  ed  e昀케cacia  dalla  data  di  inizio  delle  a琀�vit愃�,  昀椀no  al  conforme  adempimento  di  tu琀琀e  le
obbligazioni contra琀琀uali ivi previste.
Tu琀琀e  le  variazioni  ineren琀椀  il  proge琀琀o  devono  essere  comunicate  secondo  quanto  disposto  dal
precedente art. 11.
Le variazioni del proge琀琀o non possono riguardare in nessun caso le disposizioni rela琀椀ve ai des琀椀natari
dell’intervento.
13.2 Gli indicatori della proposta proge琀琀uale sono vincolan琀椀 e saranno u琀椀lizza琀椀 dalla Regione al 昀椀ne
di veri昀椀care il raggiungimento degli obie琀�vi previs琀椀 dal proge琀琀o. Il mancato raggiungimento dei valori
a琀琀esi degli indicatori dovr愃� essere debitamente mo琀椀vato dall’Ente partner.
13.3 La  Regione  potr愃�  modi昀椀care  unilateralmente  la  presente  Convenzione  in  conseguenza  di
esigenze sopravvenute di interesse pubblico.

Art. 14 - Revoca del contributo

14.1  Il contributo è revocato a seguito di rinuncia da parte del bene昀椀ciario o, previa in琀椀mazione rivolta
al  bene昀椀ciario  dal  Se琀琀ore  competente ai  sensi  degli  ar琀琀.  8,  9  e  21-quinquies  della  L.  241/90 nei
seguen琀椀 casi:
a. perdita dei requisi琀椀 di ammissione durante l’a琀琀uazione dell’intervento e di rendicontazione 昀椀nale
delle spese sostenute;
b. inerzia, intesa come mancata realizzazione dell’intervento e/o realizzazione di昀昀orme da quella
autorizzata e/o realizzazione parziale;
c. mancata a琀�vazione delle Tasks di cui WP6 “Interven琀椀 obbligatori” – Par. 4.2 dell’avviso; 
d. accertata causa di decadenza, per indebita percezione del contributo per carenza dei requisi琀椀
essenziali o per irregolarit愃� della documentazione prodo琀琀a – comunque imputabili al Bene昀椀ciario e
non sanabili;
e. violazione degli obblighi previs琀椀 dal Dlgs 36/2023;
f. accertata causa di decadenza, per indebita percezione del contributo per carenza dei requisi琀椀
essenziali o per irregolarit愃� della documentazione prodo琀琀a – comunque imputabili al Bene昀椀ciario e
non sanabili;
g. violazione dell’obbligo di mantenere riserva琀椀 i  da琀椀 e le informazioni, ivi  comprese quelle  che
transitano per le  apparecchiature di  elaborazione da琀椀,  di  cui  vengano in  possesso e  comunque,  a
conoscenza, di non divulgarli in alcun modo e in qualsiasi forma e di non farne ogge琀琀o di u琀椀lizzazione a
qualsiasi  琀椀tolo,  per  scopi  diversi  da  quelli  stre琀琀amente  necessari  all’esecuzione  della  presente
Convenzione;
h. superamento dei  termini  di  esecuzione dell’operazione previs琀椀 dall’Avviso ovvero,  anche per
singolo step procedurale, della convenzione che sar愃� s琀椀pulata con il bene昀椀ciario;
i. di昀昀ormit愃� dell’esecuzione proge琀琀o realizzato rispe琀琀o al proge琀琀o approvato;
j. ri昀椀uto a collaborare nell’ambito dei controlli e delle visite ispe琀�ve;
k. esito nega琀椀vo dei controlli amministra琀椀vi e/o in loco;
l. mancato rispe琀琀o degli obblighi previs琀椀 dall’avviso;
m. mancato rispe琀琀o degli obblighi previs琀椀 dal presente a琀琀o;



15

n. violazione delle disposizioni di cui all’art. 3 della L 136/2010;
o. mancata partecipazione, senza gius琀椀昀椀cato mo琀椀vo, agli incontri programma琀椀 dalla Regione;
p. qualsiasi  violazione delle norme stabilite dall’avviso, dalla norma琀椀va Comunitaria, Nazionale e
Regionale.
q. laddove,  per  le  inizia琀椀ve  昀椀nanziate  con  l’operazione  ogge琀琀o  della  concessione,  siano  state
assegnate agevolazioni di qualsiasi natura previste da altre norme statali, regionali o comunitarie o,
comunque, concesse da en琀椀 o is琀椀tuzioni pubbliche;
r. laddove non siamo sta琀椀 rispe琀琀a琀椀 gli obblighi di comunicazione e pubblicit愃� (con昀氀i琀琀o d’interessi);
14.2 Il  provvedimento di  revoca, predisposto secondo l’iter  procedurale previsto dalla  L.  241/90 e
s.m.i., dispone l’eventuale recupero delle somme erogate, indicandone le modalit愃�.
14.3  Eventuali ulteriori responsabilit愃� civili e/o penali emerse all’a琀琀o della revoca saranno denunciate
alle Autorit愃� competen琀椀 secondo quanto previsto dalle norma琀椀ve vigen琀椀.

Art. 15 - Rinuncia al contributo

15.1 In casi gius琀椀昀椀ca琀椀 e de琀琀agliatamente mo琀椀va琀椀, il Bene昀椀ciario potr愃� comunicare alla Regione la
rinuncia parziale o totale al 昀椀nanziamento.
15.2 La  rinuncia  parziale  al  contributo  sar愃�  ammessa  solo  nel  caso  in  cui  il  Bene昀椀ciario  abbia
e昀昀e琀琀uato a琀�vit愃� coeren琀椀 con l’obie琀�vo del proge琀琀o per un importo pari  o superiore al  50% del
昀椀nanziamento. Laddove non ricorrano tali presuppos琀椀, verr愃� richiesto al Bene昀椀ciario di rimborsare
l’importo gi愃� erogato.
15.3 La rinuncia totale è ammessa alle condizioni e con gli e昀昀e琀� di legge.

Art. 16 - Sospensione

16.1 La Regione si riserva la facolt愃� di sospendere, in tu琀琀o o in parte, la Convenzione.
16.2 Il Bene昀椀ciario non può sospendere la realizzazione delle a琀�vit愃�, salvo il caso fortuito ovvero le
ipotesi di forza maggiore di cui all’art. 17 che segue e salvi gravi e comprova琀椀 mo琀椀vi,  prontamente
comunica琀椀, autorizza琀椀 dall’Amministrazione.
16.3 In caso di sospensione non autorizzata del Bene昀椀ciario, l’Amministrazione si riserva la Facolt愃� di
rimodulare il proge琀琀o o, nei casi ritenu琀椀 pi甃� gravi, di recedere dalla presente Convenzione.

Art. 17 - Forza maggiore

17.1 Per forza maggiore si intende ogni situazione imprevista ed eccezionale o ogni evento fuori  dal
controllo  delle  par琀椀,  che  non  perme琀琀e  il  completamento  delle  prescrizioni  della  presente
Convenzione,  che  non  è  imputabile  a  errore  o  negligenza  e  che  le  par琀椀  non  avrebbero  potuto
prevedere o prevenire con l’esercizio dell’ordinaria diligenza.
17.2 Non possono essere considera琀椀 cause di forza maggiore dife琀� nelle forniture o nei materiali o
ritardi nel loro reperimento, controversie di lavoro, scioperi o di昀케colt愃� 昀椀nanziarie.
17.3 Il Bene昀椀ciario che si trova nelle condizioni di forza maggiore deve informare l’Amministrazione
senza indugio tramite le琀琀era raccomandata A/R (o PEC), indicando la 琀椀pologia, la durata probabile e gli
e昀昀e琀� previs琀椀 e deve, comunque, porre in essere ogni sforzo per minimizzare le conseguenze dovute a
tali condizioni.
17.4 Nessuna delle par琀椀 della presente Convenzione può essere considerata inadempiente nel  caso
in cui non riesca ad adempiervi per cause di forza maggiore.
17.5 In presenza di cause di forza maggiore l’esecuzione del proge琀琀o potr愃� essere sospesa secondo
quanto previsto dall’art. 14.

Art. 18 - Protezione dei da琀椀

18.1 Tu琀�  i  da琀椀  personali  contenu琀椀  nella  presente  Convenzione,  nonché  quelli  trasmessi  dal
Bene昀椀ciario alla Regione nell’esecuzione della Convenzione medesima, saranno tra琀琀a琀椀
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dalle par琀椀 secondo la vigente norma琀椀va sulla Privacy, di cui al D. Lgs. n. 196/2003 e al Regolamento UE
2016/679,  esclusivamente  per  le  昀椀nalit愃�  d’interesse  pubblico  connesse all’a琀琀uazione del  presente
documento.
Il Bene昀椀ciario assume la veste di 琀椀tolare del tra琀琀amento rispe琀琀o ai da琀椀 personali – diversi da quelli
contenu琀椀  nella  presente  Convenzione  –  di  cui  verr愃�  in  possesso  nell’esecuzione  del  proge琀琀o  e
s’impegna, conseguentemente, al rispe琀琀o di tu琀� i per琀椀nen琀椀 obblighi verso gli interessa琀椀 stabili琀椀 dal
richiamato D. Lgs. n. 196/2003 e dal Regolamento UE 2016/679. Nell’ipotesi in cui il  Bene昀椀ciario sia
un’Organizzazione Internazionale, è tenuto al rispe琀琀o in ogni caso e so琀琀o la propria responsabilit愃�
delle garanzie di cui al Capo V del citato Regolamento UE, a昀昀eren琀椀 al trasferimento di da琀椀 personali
verso Organizzazioni Internazionali.
18.2 Le par琀椀 dichiarano, con la so琀琀oscrizione della presente Convenzione, che i da琀椀 personali  forni琀椀
sono esa琀� e corrispondono al vero, esonerandosi reciprocamente da qualsivoglia responsabilit愃� per
errori materiali di compilazione, ovvero per errori derivan琀椀 da un’inesa琀琀a imputazione dei da琀椀 stessi
negli archivi ele琀琀ronici e cartacei.
18.3      Le par琀椀 s’impegnano, altresì, al rispe琀琀o di quanto previsto dall’ “Allegato 3 - Informa琀椀va ai
sensi degli ar琀琀. 13 e 14 del Reg. UE 2016/679”.

Art. 19 - Riservatezza

19.1 Il Bene昀椀ciario ha l’obbligo di mantenere riserva琀椀 i da琀椀 e le informazioni, ivi comprese quelle che
transitano per le  apparecchiature di  elaborazione da琀椀,  di  cui  vengano in  possesso e  comunque,  a
conoscenza, di non divulgarli in alcun modo e in qualsiasi forma e di non farne ogge琀琀o di u琀椀lizzazione a
qualsiasi  琀椀tolo,  per  scopi  diversi  da  quelli  stre琀琀amente  necessari  all’esecuzione  della  presente
Convenzione.
19.2 L’obbligo anzide琀琀o sussiste, altresì, rela琀椀vamente a tu琀琀o il materiale originario o predisposto in
esecuzione della presente Convenzione; tale obbligo non concerne i  da琀椀 che siano o divengano di
pubblico dominio.
19.3 Il Bene昀椀ciario è responsabile per l’esa琀琀a osservanza da parte dei propri dipenden琀椀, consulen琀椀 e
collaboratori, nonché degli eventuali terzi a昀케datari, degli obblighi di riservatezza anzide琀�.
19.4 In caso di  inosservanza degli  obblighi  di riservatezza, la  Regione ha la  facolt愃� di  ado琀琀are le
misure previste dall’Art. 14, fermo restando che il Bene昀椀ciario sar愃� tenuto al risarcimento dei danni
che dovessero derivare alla Regione.

Art. 20 - Proprietà e uso dei risulta琀椀

20.1 La propriet愃� di quanto realizzato in esecuzione della presente Convenzione, dei risulta琀椀 delle
a琀�vit愃� proge琀琀uali, inclusi i nomi ed i loghi iden琀椀昀椀ca琀椀vi eventualmente u琀椀lizza琀椀 ed i diri琀� di  propriet愃�
intelle琀琀uale e industriale, sar愃� conferita al Bene昀椀ciario.
20.2 Il Bene昀椀ciario garan琀椀sce all’Amministrazione il diri琀琀o di u琀椀lizzare gratuitamente e liberamente
e di concedere a terzi, quanto realizzato in esecuzione della presente Convenzione.
20.3 Il Bene昀椀ciario è responsabile del rispe琀琀o di eventuali diri琀� d’autore, di priva琀椀ve e/o know  how
di terzi e si impegna a tenere indenne e manlevare l’Amministrazione da ogni eventuale pretesa di terzi
a qualsiasi 琀椀tolo dire琀琀amente o indire琀琀amente connessa all’u琀椀lizzo dei prede琀�.

Art. 21 - Regole di pubblicità

21. 1 Il Bene昀椀ciario è obbligato al rispe琀琀o delle norme applicabili in materia di informazione e
pubblicit愃� del contributo dell’intervento, secondo stabilito dalla norma琀椀va europea.
21.2 Per  ciascun  intervento  che  usufruisca  del  contributo  previsto  dal  presente  Avviso,  il
bene昀椀ciario è tenuto ad informare i terzi in modo chiaro che l’operazione in corso di realizzazione è
stata  selezionata  nell’ambito  del  PR  Calabria  2021  2027  e  che  l’intervento  viene  realizzato  con  il
concorso di risorse del Fondo Sociale Europeo (FSE)/Fondo Europeo di Sviluppo Regionale (FESR), dello
Stato italiano e della Regione Calabria. 
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21.3 In  par琀椀colare,  il  sogge琀琀o  bene昀椀ciario  dovr愃�  obbligatoriamente  riportare,  su  qualsiasi
documento, sito web, comunicazione (a valenza esterna) riguardante il proge琀琀o, una indicazione da cui
risul琀椀 che l’operazione è 昀椀nanziata nell’ambito del PR Calabria 2021/2027 con il concorso di risorse
comunitarie del FSE FESR, dello Stato italiano e della Regione Calabria.

Art. 22 - Con昀氀i琀琀o d’interessi

22.1 Il Bene昀椀ciario si impegna a prendere ogni necessaria misura per prevenire ogni rischio,  anche
indire琀琀o  o  potenziale,  di  con昀氀i琀琀o  di  interesse  o  incompa琀椀bilit愃�  che  possa  in昀氀uire  sulla corre琀琀a
esecuzione, sull’imparzialit愃� e l’obie琀�vit愃� della presente Convenzione.
22.2 Ogni situazione che cos琀椀tuisca o possa portare a con昀氀i琀� d’interesse o incompa琀椀bilit愃� durante
l’esecuzione delle a琀�vit愃�, deve essere immediatamente comunicata alla Regione. Il Bene昀椀ciario deve
procedere senza alcun indugio alla rimozione delle situazioni di con昀氀i琀琀o. La  Regione si riserva il diri琀琀o
di  veri昀椀care  che  le  misure  prese  siano  appropriate  e  di  richiedere,  se  necessario,  ulteriori  azioni
corre琀�ve. 
22.3 Nel  caso  la  situazione  di  con昀氀i琀琀o  o  incompa琀椀bilit愃�  dovesse  permanere, potr愃� applicare le
misure previste dal precedente art. 11.

         Art. 23 - Foro competente

23.1 Tu琀琀e le controversie che dovessero insorgere tra le par琀椀 in relazione alla presente Convenzione,
comprese quelle ineren琀椀 alla sua validit愃�, interpretazione, esecuzione e risoluzione, saranno deferite
alla competenza esclusiva del Foro di Catanzaro.

Art. 24 - Pa琀琀o integrità

24.1  Cos琀椀tuisce  parte  integrante  e  sostanziale  della  presente  Convenzione  il  Pa琀琀o  di  integrit愃�
Approvato con Delibera di Giunta regionale n. 698 del 03 dicembre 2024.

Art. 25 - S琀椀pula della Convenzione

25.1  La presente Convenzione è s琀椀pulata in forma ele琀琀ronica a琀琀raverso l’apposizione della
昀椀rma digitale delle par琀椀. 
25.2 La presente convenzione è repertoriata ed è sogge琀琀a alla registrazione solo in caso d’uso.

Art. 26 – Rinvii

26.1  Per  tu琀琀o  quanto  non  espressamente  previsto  dalla  presente  Convenzione  si  fa  riferimento
all’avviso ed alla norma琀椀va regionale, nazionale e comunitaria di riferimento, ai principi del Codice
Civile, in quanto applicabili, ai sensi dell’art. 11 della legge n. 241/1990 e s.m.i..

Art. 27 – Allega琀椀

Sono da considerarsi quale parte integrante e sostanziale della presente Convenzione, anche se non ad
essa materialmente allega琀椀, tu琀� i documen琀椀 ivi richiama琀椀. 

Le  par琀椀  hanno le琀琀o e  riconosciuto  conforme alla  loro volont愃�  il  presente  a琀琀o e  perciò  lo  hanno
昀椀rmato.

FIRMA
(per la Regione)

FIRMA
(per il Bene昀椀ciario)
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